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See the notice on TED website

510911-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Satamakoneet – Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище 
"Свети Никола" гр. Черноморец
OJ S 140/2026 23/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Sähköposti: otdel_pnous@abv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище "Свети 
Никола" гр. Черноморец
Kuvaus: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище "Свети Никола" гр. 
Черноморец, в съответствие с Техническа спецификация, неразделна част от 
документацията за обществена поръчка. Поръчката се изпълнява в Пристанище "Свети 
Никола" в гр.Черноморец, като понтоните и останалите съоръжения и оборудване се 
монтират съобразно План – извадка от проекта по част ХТС (Приложение № 2) В 
предмета на настоящата поръчка се включва закупуването и доставката на понтони за 
плаващи пирсове и кейове със специфични конструкции и размери, усилени предвид 
недостатъчната защитеност на акваторията от дифрактирали, отразени и 
интерферирали вълни и вълнови течения в района на рибарско пристанище „Свети 
Никола“. ​​​​​​​​​​​​​​
Menettelyn tunniste: 31a2c515-f54d-439d-bd19-2dc4ccfc33d5
Sisäinen tunniste: 586302
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34931000 Satamakoneet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Възложителят отстранява от процедурата участници при нарушаване на чл.
101, ал.9, ал.10 и/или ал.11 от ЗОП, както и в случаите по чл.107 от ЗОП и/или на други 
правни основания, изрично предвидени в ЗОП/ППЗОП и/или в документацията за 
обществената поръчка. Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, 
ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП, се отстранява на 
основание чл.107, т.3 от ЗОП.; Възложителят отстранява от участие в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка участник, който не отговаря на изискванията за 
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лично състояние, тъй като за него са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Гаранцията за 
изпълнение е в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора, без включен ДДС, 
като същата се освобождава на етапи както следва: (1) 60% от гаранцията за 
изпълнение (равняващи се на 1,8% от стойността на договора) се освобождава след 
доставка на оборудването; (2) 30% (равняващи се на 0,9% от стойността на договора) – 
след приемане на монтажа; (3) 10% (0,3% от стойността на договора) – обезпечава 
гаранционното поддържане и се освобождава след изтичане на гаранционния срок. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в договора за обществената поръчка. Гаранция за обезпечаване на 
авансовото плащане в размер на 30% (тридесет на сто) от стойността на договора с 
включен ДДС, която се освобождава до три работни дни след връщане или усвояване 
на аванса. Гаранциите се предоставят в една от формите по чл.111, ал.5 от ЗОП по 
избор на изпълнителя при спазване ограничението по чл.111, ал.7 от ЗОП.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 590 592,94 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)- не 
е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП);
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
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контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности, който влезе в сила по времето на осъществяване на предварителния 
контрол от АОП
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище Свети 
Никола гр. Черноморец
Kuvaus: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище Свети Никола гр. 
Черноморец, в съответствие с Техническа спецификация, неразделна част от 
документацията за обществена поръчка. Поръчката се изпълнява в Пристанище Свети 
Никола в гр.Черноморец, като понтоните и останалите съоръжения и оборудване се 
монтират съобразно План – извадка от проекта по част ХТС (Приложение № 2) В 
предмета на настоящата поръчка се включва закупуването и доставката на понтони за 
плаващи пирсове и кейове със специфични конструкции и размери, усилени предвид 
недостатъчната защитеност на акваторията от дифрактирали, отразени и 
интерферирали вълни и вълнови течения в района на рибарско пристанище Свети 
Никола. ​​​​​​​​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 586302

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
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Pääasiallinen luokitus (cpv): 34931000 Satamakoneet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Пристанище Свети Никола гр.Черноморец ул.Димо Николов  
Postitoimipaikka: Черноморец
Postinumero: 8142
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 320 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 590 592,94 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahasto (EMKVR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Предмет на настоящата обществена поръчка е доставка и монтаж на нова 
система от понтони в пристанище Свети Никола гр. Черноморец. Теренът, на който се 
изпълняват работите попада в границите на защитена зона, съгл. Закона за биологично 
разнообразие – защитена зона BG0002077 Бакърлъка за опазване на дивите птици, 
което налага изискването за намаление на екологичното въздействие. При 
производството, доставката, монтажа и последващата експлоатация да се редуцира или 
напълно избегне риска от замърсяване на околната среда - понтоните да се изработят 
от екологично щадящи материали, така че при евентуално разрушаване да се избегне 
риска от замърсяване. Самото производство на понтонните съоръжения и оборудване 
да е екологосъобразно
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Taloudellinen suhdeluku
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е постигнал положително съотношение между 
активи и пасиви по т. 1.1 от Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за установяване на 
минимални допустими съотношения между определени активи и пасиви, Приложение № 
2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, както следва: Коефициент на обща ликвидност (К ол) на 
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стойност не по-малко от 1.5 Коефициентът Кбл се изчислява въз основа на данни (в хил. 
лв.) от счетоводния баланс към 31 декември на последната приключила финансова 
година (2025г.) по следната формула: К ол = Текущи активи (ТА) / Текущи задължения 
(ТЗ), където: К ол е коефициентът на обща ликвидност на стойност не по-малко от 1,5; 
ТА - сумата на текущите активи (краткотрайни/краткосрочни); всички активи, придобити с 
цел да бъдат използвани или реализирани в срок от една и над една година съобразно 
оперативния цикъл на предприятието. ТЗ - сумата на текущите задължения (текущи 
пасиви); всички задължения, които следва да бъдат погасени в срок до една година. 
1.1.1. Сума на текущите активи (ТА) Определя се като сбор от обобщените данни (в хил. 
лв.), посочени в съответните статии на Актива на счетоводния баланс към 31 декември 
на съответната година, изброени, както следва: .1.1.1. Материални запаси - общи 
(включително тези, които съобразно оперативния цикъл ще бъдат използвани
/реализирани над една година), в т.ч.: 1.1.1.1.1. суровини и материали; 1.1.1.1.2. 
незавършено производство; 1.1.1.1.3. продукция и стоки; 1.1.1.1.4. предоставени аванси. 
1.1.1.2. Вземания - общо, в т. ч.: 1.1.1.2.1. вземания от клиенти и доставчици до една 
година; 1.1.1.2.2. вземания от предприятия от група до една година; 1.1.1.2.3. вземания, 
свързани с асоциирани и смесени предприятия до една година; 1.1.1.2.4. други 
вземания (независимо от източника) до една година; 1.1.1.3. Краткосрочни инвестиции - 
общо, в т.ч.: 1.1.1.3.1. акции и дялове в предприятия от група; 1.1.1.3.2. изкупени 
собствени акции (номинална стойност); 1.1.1.3.3. други инвестиции (акции, облигации, 
инвестиционни имоти и др.); .1.1.4. Парични средства - общо, в т.ч.: 1.1.1.4.1. парични 
средства (без блокираните) в каси и банкови сметки (в страната и в чужбина); 1.1.1.4.2. 
парични еквиваленти (краткосрочни високоликвидни вложения, лесно обратими в 
парични суми, като чекове, полици, държавни ценни книги и др.). 1.1.2. Сума на 
текущите (краткосрочните) задължения (ТЗ): Определя се като сбор от обобщените 
данни (в хил. лв.), посочени в съответните статии на Пасива на счетоводния баланс към 
31 декември на съответната година, изброени, както следва: 1.1.2.1. задължения към 
финансови предприятия със срок на погасяване до една година (независимо от това, 
дали срокът на задължението е над една година); 1.1.2.2. облигационни заеми със срок 
на погасяване до една година (включително конвертируемите); .1.2.3. получени аванси 
със срок за уреждане до една година; 1.1.2.4. задължения към доставчици със срок на 
погасяване до една година; 1.1.2.5. задължения по полици със срок на погасяване до 
една година (задължения по менителници, запис на заповед и др.); 1.1.2.6. задължения 
към предприятия от група със срок на погасяване до една година; 1.1.2.7. задължения, 
свързани с асоциирани и смесени предприятия, със срок на погасяване до една година; 
1.1.2.8. други задължения със срок на погасяване до една година - общо, в т.ч.: 1.1.2.8.1. 
задължения към персонала със срок на погасяване до една година; 1.1.2.8.2. 
осигурителни и данъчни задължения със срок на погасяване до една година; 1.1.2.8.3. 
задължения за лихви, глоби, неустойки и други икономически санкции със срок на 
погасяване до една година. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва в ЕЕДОП, част IV 
„Критерии за подбор“, раздел „Б: Икономическо и финансово състояние“, поле 
„Финансови съотношения“ следната информация, свързана с: 1) числова стойност на 
съотношението; 2) описание; 3) URL (посочване на националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства, съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП). Доказване: 
Съответствието с поставения критерий за подбор се доказва с годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Възложителят 
допуска представяне и на други документи , посочени в чл. 62, ал.1, т.1 и/или т. 3 и/или 
ал.2 от ЗОП стига същите да съдържат изискуемата информация, удостоверена по 
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признат от законодателството на държавата, в която е установен участника, начин. 
Забележка: Поставеното изискване за постигнато положително съотношение между 
активи и пасиви (К об), има характер на нематериален ресурс и не може да бъде 
предоставян от трето лице, респективно използван от участниците за доказване на 
капацитет. Позоваване на капацитета на трети лица е приложимо по отношение на 
ресурси, които са прехвърляеми и ще бъдат на разположение на участника (арг. чл.65, 
ал.3 вр. ал.1 ЗОП).

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на заявлението Под сходни с предмета на поръчката дейности се разбира: 
„доставка и монтаж на съоръжения за акостиране на плавателни съдове, разположени 
във водна среда“ Обем – минимум 100м съоръжения - Деклариране: При подаване на 
офертата, участникът попълва раздел В: Технически и професионални способности в 
Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП, поле: „За поръчки за доставки: извършени 
доставки от конкретния вид“ като описва сходните доставки, обем, стойности в евро без 
ДДС, датите и получателите - Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи 
като доказателство: Списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
придружен с документи, които доказват извършената доставка.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Описание(BT-750-Lot) 3. Участниците трябва да разполагат с 
техническо оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката, но не по-малко от: (1) 
Специализирана техника за изземване на воден пулп и намив (2) Специализирана 
пробивна техника и оборудване за работа под вода (3) Плаваща, самоходна платформа 
(баржа) оборудвана със специализирана навигационна техника, за която са налице 
изискуемите корабни документи позволяващи плаване по вътрешните водни пътища и 
удостоверяващи съответствието с техническите стандарти съгласно приложимото 
национално законодателство (Корабно удостоверение за вътрешно корабоплаване на 
Европейския съюз) (4) специализиран кран за товаро-разтоварни дейности и монтаж - 10 
тона или повече (5) специализирана техника за професионално инсталиране на пайлове 
/ пилоти - Деклариране: при подаване на офертата всеки участник попълва Част IV: 
„Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“, поле: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП, като предоставя 
подробни данни за регистрация и/или технически и функционални характеристики / 
възможности на съответната техника и/или оборудване, удостоверяващи съответствие с 
поставения критерий за подбор - Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да 
представи като доказателство: Декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Описание(BT-750-Lot) Участниците трябва да разполагат с 
персонал за изпълнението на поръчката с подходяща професионална компетентност, а 
именно: правоспособни лица за управление на специализираната техника (капитан/и за 
управление на баржата, оператор/и и/или други според спецификата и приложимите 
нормативни изисквания за управление на съответната специализирана техника). 
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Деклариране: при подаване на офертата всеки участник попълва Част IV: „Критерии за 
подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“, поле: „Образователна и 
професионална квалификация“ от ЕЕДОП, като описва: имена, длъжност / качество и 
съответния документ, даващ право на лицето да управлява съответната 
специализирана техника Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи 
като доказателство: Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата

Kriteeri: Ympäristön hallintatoimenpiteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът в процедурата да има внедрена система за 
опазване на околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001:2015 (или еквивалентен 
сертификат, издаден от органи, установени в други държави членки) с обхват на 
сертификация, включващ предмета на поръчката - доставка и/или монтаж на 
съоръжения за акостиране на плавателни съдове, разположени във водна среда или 
еквивалентно Деклариране: при подаване на офертата всеки участник попълва Част IV: 
„Критерии за подбор“, Раздел Г: Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление, поле: „Сертификати от независими органи, удостоверяващи 
системи или стандарти за екологично управление“ от ЕЕДОП, като описва: 
наименование на сертификата; дата на валидност; обхват на сертификата; издател на 
сертификата Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи като 
доказателство: Сертификат внедрена система за опазване на околната среда по 
стандарт БДС EN ISO 14001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, 
установени в други държави членки) с обхват на сертификация, включващ предмета на 
поръчката - доставка и/или монтаж на съоръжения за акостиране на плавателни съдове, 
разположени във водна среда или еквивалентно. Възложителят ще приеме като 
доказателство и еквивалентни сертификати или други доказателства за еквивалентни 
мерки за опазване на околната среда в съответствие с чл.64, ал.4-8 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Качествен показател (КП) – Срок за реакция при повреда / дефект в гаранционния 
срок
Kuvaus: Описание(BT-540-Lot) Качественият показател е с относителна тежест в 
комплексната оценка 20% и максимален брой точки – 20 точки и оценката се формира 
по следната формула: КП=(С_(пр.мин)/С_(пр.i) *100)*20% където: Спр. мин – най – 
краткият предложен срок за реакция след уведомяване за възникнала повреда и/или 
дефект в рамките на гаранционния срок и срока за осъществяване на гаранционна 
поддръжка, включващ посещение на място и оглед; Спр.i – предложения срок за 
реакция от оценявания участник i. Забележки: 1) Предложеният срок следва да е в цяло 
число, в часове. На основание чл.70, ал.6 от ЗОП възложителят определя максимално 
допустим срок за реакция – 72 /седемдесет и два/ часа, а минимално допустим– 1 /един/ 
час, от получаване на уведомление / сигнал от страна на Възложителя. 2) Всеки 
участник следва да представи като част от техническото си предложение обосновка 
относно начина на формиране на предложения от него срок за реакция, а при 
приложимост и доказателства, обосноваващи предложението му в тази част. 
Получената обосновка се оценява от комисията по отношение на нейната обективност 
относно изложените от участника твърдения и относимост към спецификата на 
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конкретната поръчка. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде 
отстранен само когато изложените твърдения са формални (не отчитат спецификата на 
конкретната поръчка) и/или когато представените доказателства не са достатъчни да 
обосноват предложения срок за реакция. Възложителят си запазва правото да не 
приеме като доказателство документ, който не доказва по обективен начин изложено 
твърдение (напр. документ, изготвен от самия участник и/или от лице, чиято 
обективност не е безспорна и/или др.под.). 3) Участник, който не представи обосновка и
/или доказателства, обосноваващи предложения от него срок за реакция, респ. чиято 
обосновка не бъде приета от комисията, се отстранява от процедурата.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Финансов показател (ФП) – Предложена обща цена за изпълнение на поръчката
Kuvaus: Финансовият показател е с относителна тежест в комплексната оценка 80% и 
максимален брой точки – 80 точки и оценката се формира по следната формула: ФП=(Ц_
(пр.мин)/Ц_(пр.i) *100)*80% където: Цпр. мин – най – ниската предложена обща цена за 
изпълнението на поръчката в евро без ДДС; Цпр.i – предложената обща цена за 
изпълнение на поръчката в евро без ДДС от оценявания участник i.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 80

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/586302
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/586302
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 

https://app.eop.bg/today/586302
https://app.eop.bg/today/586302
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Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията на процедурата;

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Rekisterinumero: 000057236
Postiosoite: пл.ХАН КРУМ №.2
Postitoimipaikka: гр.Созопол
Postinumero: 8130
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Галина Георгиева
Sähköposti: otdel_pnous@abv.bg
Puhelin: +359 55025773
Faksi: (02) 9859 3099
Internetosoite: https://www.sozopol.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2332
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: d210bc4c-ec32-4e62-a5ab-31d727957f5d  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä

mailto:otdel_pnous@abv.bg
https://www.sozopol.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2332
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Ilmoituksen alatyyppi: 16
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